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Der Fetter "Meilach"
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Words and Music by Sigmund Mogulesco (1858-1914)
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Words and Music: Eliokum Zunser (1836-1913)

Arr.:  Henry A. Russotto (1867-1922)
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Arranged by FERDINAND STAUB (1862-1932)
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טױרב םעד  ןופֿ  דעיל  סאָד 

4

Words and Music by M. Warshawsky (1848 - 1907)
Arranged for Piano by Platon Brounoff (1859-1924)
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Dos Lied fun´m Loin-Shklav

5

Verter fun Morris Winchevsky (1856-1932)

Music fun Platon Brounoff (1859-1924)

10









       


 

         
 





 


 



  

   










  

 

  

  

 

 


 







  




 

  

   

  

   











  

  




  

































68
68
68

 

  

 

  



 





 



 













 







 

  



   




     









 


him mel ge hert zum ra boi nu shel oi lom, zum po riz

Der

ge hert gor die

Andante (Langsam mit gefihl)

ritard.



 







13



13

16

20

24














  
  

    

  
  

   



    




    

  


 



   
 





      






 








    





  







  



























  






   

 


   


 

 


   

 

 

 





  

 















   















   









 







  
 



  

  
  





















































  





 

  







  

 



  





  





    

   

 



    



      

 







 
 

     

   
 



 
 

 

    










erd die gwu ru liegt

koich fin zen dli ge ferd

haint in an ei ser nem goi lom, a

die hai ser, die btai ser, sei

san nen nit mei ne, dem iam hot far nu men

ei de le fei ne, ge hu bel te hun dert

die kroin, in als ding far me gen die

par shoin. Mein









 
 







 

 











2

14



28

32

35

38

 










 



  

  




    

 



   



    


   

      

    



   


  

  
 



 





   


  





  

  
  





 







   





 

 

 
 

 


  




 
 

 

 
 

 
 



 
 














   










 
 















 






 

     
     

  



 
   





































 








44
44
44

 



  

 



 

     


















   




        

 
 


 





        

  

 


 

 

     
  






koich, meinmoich, mein guf,mein ne shu mu

fregt ihr in wos sze besh teit main ne

fer ding ich far koif demich gwir izt

cho mu, wos blaibt dacht sich i ber far

mir? Izt fregt ihr, in

blaibt dacht sich i ber far mir?

wos sze besh teilt mein ne cho mu: wos

Der

3

3

cresc.

ritard.

(lebedig mit feier)
Marciale con Spirito

  


  









 




 












  

3

15



41

44

47

51




 












 
 
 

  

  
 

    

 
 

  
 









    

  
 






  

 
 




  

  


 












 







  
   

 



















 














  

 
 




    

  



 

  
 

 



   

       













 
















 




 





  










 

   








 

 


 





  




 

  




     
 

 



















































































 


 










 

 














  

frei er gaist, der fri sher

i ber, die kraft wos

muth, der kampf lustblaibt mir

shaft un kempft un thut un

shrekt sich nit far rut un knut; der

zu kunft blaibtmir i ber.

muth zumkrieg, der nohn ter sieg, die

Der muth zumkrieg, der nohn ter sieg, die





  

  
 

  









  









 
 
 






 

  



 















 













 

   
 

4

16



55   




 


 
 
 

 




 

 


 
 


 

  














 

 





















  




zu kunft mirblaibt i ber!

3 3 Fine

 

 

5

17



Awreimele

Yiddishe poesie fun Morris Rosenfeld (1862-1923)

Music by Platon Brounoff (1863-1924)
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Arranged for Piano by Platon Brounoff (1863-1924)

Words by Philip Max Raskin (1880-1944)
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Words and Music by Solomon Small (1868-1943)

Arranged by Henry A. Russotto (1867-1922)
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Der Fetter „Meilach“ 
Words and Music by Sigmund  Mogulesco (1858-1914) 

 

1. 

 

Der feter Meilach hot uns ale ungliklach gemacht 

Zi im geht in loift a jeder ba tug in ba nacht 

Wen ich fir shein ois a shidech in plag mich on ain ek 

In punkt ein stunde far der chipe antloift der chosen awek 

In weist ir win antlofin is der siser sin 

 Zim feter meilach 

 Men est men trinkt sis freilach 

 Wus toig a Weib wus toig a heim 

 Ales gits gefint men nor ba im 

 Er firt ois shidichim 

 On shadchen on shelichim 

 Buchirim meiden 

 men leibt in freiden 

 Bam feter meilach 

 

2. 

 

Auf kechens, diensten, shikses meiden 

A jakres is arois 

Sei senen shtolz, es is nit zum reden 

In preisen azsoi grois 

Anschtat zehn verlangt sie dreisig 

In kaum men krigt sei doch 

In pluzim wert sie gor a pritze 

In bleibt nit mehr wie a woch 

Wihin sie geht fort 

Nor ich weis von dem theieren ort 

 Zim feter meilach 

 Sie est in trinkt, sie is frehlich 

 Wos toig ihr dinen, sie darf kein heim 

 Fin aldes gits ………………. 

 

3. 

 

Shabes in der schil men wart 

Auf dem Chasen zwei, drei schu 

Dem Chasen heren jeder gart 

In er is gornisht du 
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Der schames loift a heim zu ihm 

Is er dort auch nit gewehn 

Gesicht hot men ihm imedim 

Oi, hert wos es is geschen 

men hot ihm dertapt 

In weist ihr wi men hot ihm gechapt 

 Bam feter meilach 

 Er frest un trinkt s´is frehlach 

 Wus toig a schil, men darf kein heim 

 As alles gits ……………………….. 

 

4. 

 

A bucher is gewehn stim 

Un toib gor wie die wand 

Geredt a Kale hob ich ihm 

A medel, schen galant 

Der schtimer zeigt er hot kein zeit 

Dem schiduch obgelegt 

Geschen hob ich ihm gehen ganz weit 

No, hob ich ihm gefregt 

Wohin er geht 

Gezeigt hot er mir schtimerheit 
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 צום פּעדלער
Words and Music: Eliokum Zunser (1836-1913) 

Arr.:  Henry A. Russotto (1867-1922) 

 

 

1 

 װי לאנג װעסטו, אידעל,ארומגעהן און פּעדלען?

 און פֿאלען צו לאַסט בײ די שכנים אין לאַנד,

 װאָס שרײען אין צײטונגען און שטעכען װי נאָדלען;

שנאָרער, ער שטעלט אױס די האנט"!"דער איד איז א   

נאָר בעטען נדבות! –דען װאָס איז דען פּעדלען?   

ן קריסט,´אַן אלטער, אַ קראנקער, געהט פּעדלען בײ  

 מען נעהמט פֿון זײן באסקעט אַ פּין אױף קאַטאָװעס,

 אַז עס זאָל ניט הײסען: מען שײנקט איהם אומזיסט!

 מען נעהמט פֿון זײן באסקעט, א.ז.װ.

 

2 

ר פּעדלער אין קאָונטרי, װאָס רײזעןעס גיט בײ די  

קופּער פֿאר גאָלד; –און פֿערקױפֿען דזשולערי   

 און טאָרען זיך שױן קײן מאָל אין קאָונטרי ניט װײזען,

 דען ער װאָלט מיט זײן לעבען בעצאָהלט...

 קומט נאָך איהם דאָרטען אַ פּעדלער, אַ צװײטער,

–ער מעג זיך שױן גראַדע װי אָרענטליך זײן   

דרױסען, אין שלעכטסטען װעטער,נעכטיגט אין   

 און קײנער לאָזט איהם אין שטוב ניט ארײן!

 נעכטיגט אין דרױסען, א.ז.װ.

 

3 

 װי שװער װי ביטער איז דער פּעדלישער לעבען

 פֿערװאָגעלט װי קין, װאו טאָג און װאו נאַכט;

 צו הײן און צו קעלט איז ער איבערגעגעבען,

ערשמאכט!קײן הײם און קײן רוה, און איז שטענדיג פֿ  

ן כוח,´שלעפּט אױף זיך פּעק, װעלכע איבער  

 בעקומט נאָך פֿון לױפֿער אַ "ײשר" דערפֿאר;

 דער װארפֿט איהם מיט שטײנער, דער שפּאלט איהם

 דעם מוח,

 זײן אָרעמעס לעבען איז רק אין געפֿאהר;

 דער װארפֿט איהם, א.ז.װ.

 

4 

 

 װאָס זוכסטו זיך אידעל אזעלכע פּרנסות,

שפּאָט און צו שאַנד! װאָס מאכען דײן נאָמען צו  
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 געה לעז אין די צײטונג אױף דיר ליעבע דרשות...

 זײ בעסער אַ פֿארמער און נעהם זיך צו לאנד!

 האָב דיר דײן הױז, און דײן פֿעלד, און דײן גאָרטען,

מיט אלעמען גלײך! –זעע דאָרט און פֿלאנץ דאָרט   

 װי עהרליך, װי זיכער, דײן לעבען איז דאָרטען,

טשאַנזש מיט דער צײט װערען רײן!און האָסט נאָר אַ   

 װי עהרליך, װי זיכער, א.ז.װ.

 

5 

 

 עס קומען צו טעגליך רק גרינע און גרינע,

 און יעדערער כאפּט באלד דעם באסקעט אין האנט;

 זעה, זאָלסט ניט לײדען, װי יענע פֿון כינא...

 װאָס זענען פֿערװעהרט היער צו קומען אין לאנד!

אלע װעלט־טהײלעןפֿערגעס ניט, דו איך, אַז פֿון   

–איז היער צו אנטלױפֿען דײן אײנציגער פּלײס   

 װען דו זאָלסט חלילה, אָט די לאנד פֿערשפּילען,

 װאו לױפֿט מען שױן דאמאָלסט? אױ, זאָגט, װער עס

 װײס!

 װען דו זאָלסט, א.ז.װ.

 

6 

 

ס גרױסע נדבות,´װאו איז דעם באַראָן הירש  

 װארום לאָזט איהר שלאָפֿען אָט דעם קאפּיטעל?!

ט איהר, גבאים, איהר שטאָט־בעלי־טובות!װאו זײ  

 װאָס זוכט איהר ניט מיטלען צו העלפֿען דעם כלל.

 לאנד אין אמעריקא איז לײכט צו קריגען,

 בעזעצט עמיגראנטען, גיט לעהרער צו זײ!

 זײ זאָלען זיך לערנען, זײ זאָלען זיך קליגען,

 צו זעען, צו פֿלאנצען דאָרט פֿרוכט אלערלײ!

א.ז.װ. זײ זאָלען זיך לערנען,  

 

7 

 

 װאָס זינגט איהר, פּאָעטען, פֿון בלומען פֿון פֿױגלעך,

 דאָס ליעד האָט לאנג שױן איהר צײט אָפּגעלעבט!

 דאָס פּאסט צו פֿארשלעפֿערען קינדער אין װיגלאך,

 גיט בעסער דעם קראנקען זײן הײלונגס־רעצעפּט!

 איהר זעהט, אײער פֿאָלק ליעגט יעצט אין סכנות,

קען זײן דער סוף? מען רעדט פֿון זײ העכער... װאָס  

 גיסט צו דער מוזע אײן טראָפּען רחמנות,

 און פֿיהרט אױף אַ װעג די פֿערבלאָנדזשעטע שאָף!

 גיסט צו, א.ז.װ.
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8 

 

 װער שלײפֿט מיר די אױגען צו קוקען פֿון װײטען?

 אך! װער װאָלט מיר געבען אַזאַ טעלעסקאָפּ!

 איך זאָל קענען זעהען די גליקליכע צײטען,

אראָפּ!  –ן בײ אידען װי פּעדלען און שװינדלע  

 איבעראל זאָל איך זעהען נאָר פֿארמער פֿון אידען,

 און לעבען צוזאמען, אין שלום און פֿרײד...

-דאן װאָלט מײן הארץ זײן בערוהיגט, צופֿריעדען,   

ס" א ליעד!´און איך װאָלט זײ זינגען דעם "שניטער  

 דאן װאָלט מײן הארץ, א.ז.װ.

1890 
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 דאָס גאָלדענע לאַנד

DAS GOLDENE LAND 

 

Words and Music: Eliokum Zunser (1836-1913) 

Arranged by FERDINAND STAUB (1862-1932) 

 

 

1 

 
Fun Amerika hob ich als kind 

gehert, 

Wen zwei flegen reden benand, 

„Wie gliklich men lebt auf 

Columbuses erd, 

Sie is a goldene land” 

Ich bin aber gekumen, dem sefer 

durchgekukt, 

Treren, trauer, is auf yedes blatt 

gedrukt, 

In die enge gassen, wu die masse 

shteht gedicht, 

Fiel oreme, finstere, dos unglik 

liegt auf´n gesicht. 

Stehen fun frih bis bei nacht, 

Die lipen ferbrent un fershmacht, 

Der is mafkir sein kind far a cent, 

Dem warft men fun woinung far 

rent, 

Fiel grine mit shvere gemit, 

Fallen fun hunger in street, 

Fiel dales mit krankheit benand, 

Alz in der Goldener Land! 
 

2 

 
Dem arbeiter´s yohren shwimt hier 

awek, 

In a teich fun sein eigenem 

shweiss, 

1 

 

יקא האָב איך אלס קינד פון אמער

 געהערט,

 װען מענשען פלעגען רעדען באַנאַנד:

"װי גליקליך מען לעבט אױף 

–עס ערד ´קאָלאָמבוס  

 דאָס איז א גאָלדענע לאַנד",

איך בין אהער געקומען, דעם ספר 

 דורכגעקוקט,

טרערען, טרױער, איז אױף יעדען בלאַט 

 געדרוקט.

אין די ענגע גאַסען, װאו די מאַסע שטעהט 

ט,געדיכ  

פיעל אָרימע, פינסטערע, דער אונגליק 

 ליגט אױפן

 געזיכט;

 שטעהען פון פריה ביז בײנאַכט,

 די ליפּען פערברענט און פערשמאַכט.

 דער איז מפקיר זײן קינד פאר א סענט,

 דעם װארפט מען פון װאױנונג פאר רענט,

 פיעל גרינע מיט שװערען געמיט

 פאלען פון הונגער אין סטריט,

קראנקהײט בײַנאַנד,פיעל דלות מיט   

 אַלץ אין דער גאָלדענער לאַנד.

 

2 

 

ס לעבען שװימט דאָ ´דעם ארבײטער

 אַװעק

 אין א טײך פון זײן אײנענעם שװײס;

האָרעװעט אין ביזי און הונגערט אין 
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Horewet in bisi, un hungert in slek, 

Un is shtendig in shrek mit sein 

pleis. 

Wie a mashin a naye leigt for ihr 

proyekt, 

Fiel arbeiter, hunderter, weren fun 

fabrik gesekt, 

Lest nur die statistik, seht men 

yedes mol, 

Fiel gassen tramps, kalikes, 

fergressert sich shtendig der zoll, 

Der arbeiter hot do a werd, 

Punkt wie in omnibus a ferd, 

Loift, loift bis wanen er fallt, 

Kein arbeiter wert do nit alt, 

Dem git a mashine a riss, 

Do bleiben die shtepers ohn fiss, 

Der wert blind, der ohn a hand,- 

Un alz in der Goldener Land! 

 

 

 

 

3 
 

Der griner fallt do fun mut arop, 

Wen loifers ihm ringlen arum, 

Der policeman seht, kehrt er op 

die kop, 

Wie hefker der man wos is 

shtum! 

Dem pedler mit´n wegel rak men 

shlept in kort, 

Pedelt er am Sontag, shenkt man 

ihm in Tombs an ort. 

In die South ferreist er, den do is 

ihm nit gut, 

Fiel pedler dort harugim, keiner 

weint nit auf das blut. 

 סלעק,

און איז שטענדיג אין שרעק מיט זײן 

 פּלײס,

װי א מאשין א נײע לעגט פאָר איהר 

 פּראָיעקט.

װערען פון פיעל ארבײטער הונדערטער, 

 פאבריק

 געסעקט,

לעזט נאָר די סטאַטיסטיק, זעהט מען 

 יעדען מאָל,

פיעל גאסען־טרעמפּס, קאליקעס, 

 פערגרעסערט זיך

 שטענדיג די צאָהל.

 דער פּראָלעטאר האָט דאָ א װערט,

 פּונקט װי אין סטריט־קאַרס די פערד,

 לױפט, לױפט, ביז װאנען ער פאַלט.

 קײן ארבײטער װערט דאָ ניט אַלט,

א מאשינע א ריס, דעם גיט  

 דער בלײבט פון ארבײט אָהן פיס,

 דער װערט בלינד, דער אָהן א האנט,

 און אלץ אין דער גאָלדענער לאַנד.

 

3 

 

 דער גרינער פאלט דאָ פון מוט אַראָפּ,

 װען לױפער איהם רינגלען אַרום,

 דער פּאָליסטאן זעהט, קעהרט אָפּ די קאָפּ,

 װי הפקר דער מאַן װאָס איז שטום!

ן װעגעל, רק מען ´דעם פּעדלער מיט

שלעפּט אין קאורט.                             

            

פּעדעלט אום זונטאָג, שענקט מען איהם 

 אין "טומס"

 אַן אָרט,

אין די סױטה פעררײזט ער, דער דאָ איז 

איהם ניט גוט,                                    

      

קײנער  פיעל פּעדלער דאָרט; הרוגים,
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Hot einer dem kleinsten treil, 

Shtelt er sein eigens in beil, 

Der lawyer dos seinige tut, 

Soigt ihm sein letzt bissel blut, 

Hob ich ihm mit gold nit erfielt, 

Dann is shoin mein mishpet 

fershpielt, 

Zurik geht sie warheit mit shand- 

Un dos ruft men Goldenes Land! 

 

 

 

4 

 
Fiel hot do a wert a menshen´s 

kop, 

Nit sicher kein ein minut, 

Ale weile a train fun weg arop, 

A teich mit menschen blut. 

Bei street-car un fabriken, wos 

lebens men ferliert, 

Der ambulans is bisi, rak men seht 

er tut un fiert, 

Dorten grobt men kohlen, 

plutzlung explodiert – 

Hunderter familien weren shoin 

zuruiniert, 

Fiel opfer hot New York gebracht, 

Fun ihre feiers bei nacht, 

Die shpringen fun drei floor hoich, 

Die bleiben dershtikte fun roich, 

Fun feier escape fallen auf´n gass, 

Kinder ferbrente auf ash, 

Wie gefehrlich der lebens 

beshtand, 

Hier in der Goldener Land! 
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 מאָהנט ניט אױף

 דאָס בלוט.

 האָט אײנער דעם קלענסטען טרײעל,

 שטעלט ער זײן אײגענעם אין בײל,

 דער לױער דאָס זײניגע טהוט,

 סאָקט איהם זײן לעצט ביסעל בלוט.

 האָב איך איהם מיט גאָלד ניט ערפילט,

 דאַן איז שױן מײן משפּט פערשפּיעלט,

 צוריק געהט די װארהײט מיט שאַנד,

ט מען: גאָלדענע לאַנד!און דאָס רופ  

 

4 

 

פיעל האָט דאָ א װערטה א מענשענס 

 קאָפּ,

 ניט זיכער קײן אײן מינוט.

 דאָרט געהט א טרײן פון װעג אַראָפּ,

 אַ טײך מיט מענשען־בלוט,

בײ סטריט־קארס  און פאבריקען װאָס 

 לעבענס מען

 פערליערט,

דער אמבולאַנס איז ביזי רק מען זעהט ער 

 טהוט

 און פיהרט.

גראָבט מען קױהלען, פּלוצלונג דאָרטען 

 עקספּלאָדורט,

הונדערטער פאמיליען װערען שױן 

 צורואינירט.

 פיעל אָפּפער האָט נו־יארק געבראכט

 פון איהרע פײערס בײ נאַכט;

 די שפּרינגען פון דרײ פלאָר הױך, 

 די בלײבען דערשטיקטע פון רױך,

 פון פײערעסקײפּ פאלען אױפן נאַם

–קינדער פערברענטע אױף אַש.   

עפעהרליך דער לעבענס־בעשטאַנד,װי ג  

 היער אין דער גאָלדענער לאַנד!
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Doe frauen geshlecht git hier a 

blik! 

Wu is seier blumen geshtalt? 

Als kind noch arbeit sie in fabrik, 

Ohn yohren wert sie alt. 

Die shteinglach fun der chupe 

erkleren ihr shtillerheit, 

As ihr heirathen is opium, derfun 

wert mehr die kop ferdreht. 

Ihr horewen bis itzter iz wie ein 

nul geshetzt. 

Kegen die lasten welche ihr 

erwartet – yetzt. 

Wie gich es ferwelkt shoin die 

roiz! 

Sie mus shoin attenden a hois, 

Die baby git ihr nit kein ruh, 

Un halt a drei border derzu, 

Mus washen die wesh un dem 

floor, 

Die kreften weren shwacher fun 

yohr, 

Wie traurig dos frauen beshtand. 

Hier in der Goldener Land! 
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In New Yorker down-town, kukt 

dort arop, 

Wie die luft is a regele pest, 

Men liegt in die tenements a kop 

auf a kop, 

Wie die hering in berlach 

gepresst, 

Die alle sorten shpeisen, wos der 

oreman geniest, 

Is mit humbug, mit falshkeit, 

sogar mit risike fermisht, 

 

 דאָס פרױען־געשלעכט, ניט היער א בליק,

–װאו איז זײער בלומענגעשטאלט?   

 אַלס קינד נאָך ארבײט זי אין פאבריק,

 אָהן יאָהרען װערט זי אַלט,

די שטענגלעך פון דער חופּה, ערקלערען 

 איהר

 שטומערהײט,

אָפּיום, דערפון אַז איהר הײראטען איז 

 װערט מעהר די

 קאָפּ פערדרעהט;

אוהר האָרעװען ביז איצטער, איז װי א 

 נול געשעצט,

געגען די לאסטען, װעלכע איהר 

 ערװארטען יעצט.

 װי גיך עס פערװעלקט שױן די רױז,

 זי מוז שױן אטענדען א הױז,

 די בײבי גיט איהר קײן רוה,

 און האלט א דרײ באָרדערס דערצו;

װעש און דעם פלאָר,מוז װאשען די   

 די קרעפטען װערט שװאַכער פון יאָהר,

 װי טרױעריג דער פרױען בעשטאַנד,

 היער אין דער גאָלדענער לאַנד!
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אין נו־יאָרק דאון־טאַון קוקט דאָרט 

 אראָפּ,

 װאו די לופט איז א רעגעלער פּעסט;

מען ליעגט אין די טענעמענטס א קאָפּ 

 אױף א קאָפּ,

סט.װי די הערינג אין באַרלאך געפּרע  

און די אלע סאָרטען שפּײזען, װאָס דער 

 אָרימאן געניסט,

איז מיט פאלשקײט, מיט הומבאָג, זאָגאר 

 מיט ריזיקע

 געמישט,

ער איז פון דער פאמיליע דער שפּײזער 
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Er is fun der familie der shpeiser 

in der noit, 

Shtopt men ihm mit shedliches as 

er bleibt a kranker bis in toit. 

Wer ken es zusehen dem zaar, 

Wie kinderlach shpringen fun car, 

Mit die zeitungen full in die hend, 

Risikeren sich ferdienen a cent, 

Dan heist men ob kinder fun skul, 

Sei bleiben fergrebt, ojn 

fershtand, 

Un altz in der Goldener Land! 
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Nor gliklich lebt do der gwir in 

ihr, 

Er besitzt do a kenigreich, 

Wos in yurop a firsht, is in 

Amerika a gwir, 

Die macht is fun beiden gleich. 

In dem groissen welt-yam, alle 

teichen fliesst, 

Un dos reichtum fun alemen ziet 

sich zum capitalist. 

Ihm shadt kein conkurentzie, sein 

kapital is groiss, 

Er git a shpiel, a weilinke, weren 

kleininke bald aus. 

Wie shtark is sein macht un dein 

wort, 

Er hot die deye in court, 

In City Hall gilt nur sein shtim, 

Zeitungen chanfenen ihm, 

Trains hot er un koihlen meins, 

Land wu men fohrt is nur seins, 

Iber ihm git nit in shtand, 

Far ihm is a Goldene Land! 
 

 אין דער נױט,

שטאָפּט מען איהם מיט שעדליכעס, 

 בלײבט א קראנקער

 ביז אין טױט.

 װער קען עס צוזעהן דעם צער,

שפּרינגען פון קאַר,װי קינדערלעך   

 מיט ניוספּײפּערס פול אין די הענט,

 ריזיקערען זיך פערדינען א סענט,

 אין הױז איז דער דרות דאָרט פול

 דאַן רײסט מען אָפּ קינדער פון סקול,

זײ בלײבען פערגרעבט, אָהן פערשטאַנד 

און דאָס רופט מען: גאָלדענע לאַנד!?–  
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נאָר גליקליך לעבט דער רײכער אין 

 איהר,

בעזיצט א קעניגרײך,ער   

איז אין  –װאָס אין יוראָפּ א פירסר 

 אמעריקע א גבֿיר

 די מאַכט איז פון בײדען גלײך.

אין דעם גרױסען װעלט־ים אַלע טײכען 

 פליסט,

און דער רײכטהום פון דעם מיטעלשטאָנד 

 ציהט זיך

 צום קאפּיטאליסט.

איהם שאדט קײן קאָנקורענציע, זײן 

 קאפּיטאל איז גרױס,

ל א װײלינקע, װערען ער ניט א שפּיע

 קלײנינקע באַלד אױס;

 װי שטאַרק איז זײן מאַכט און זײן װאָרט

 ער האָט די דעה אין קאָורט,

 אין סיטי־האָל גילט נאָר זײן שטים,

 צײטונגען חנפענען איהם,

 באהנען פיעל, און קױהלען־מײנס,

 לאַנד װאו מען פאָהרט איז נאָר זײנס,

-איבער איהם גיט ניט אין שטאַנד,   

יהם איז די גאָלדענע לאַנד!אָט פאר א  

1892 
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 דאָס ליד פֿון דעם ברױט
Words and Music by M. Warshawsky (1848 - 1907) 

Arranged for Piano by Platon Brounoff  (1859-1924) 

 

 

 גרױסער גאָט, מיר זינגען לידער -

 אונדזער הילף ביסטו אַלײן!

 נעמט צונױף די סנאָפּעס, ברידער,

 ביז די זון װעט אונטערגיין!

 

, די זון אונדז ברענען, בראָטן לאָז  

 זי האָט אונדז געשיינט צום גליק;

 זעט, דאָס ברויט איז אונדז געראָטן

 קינדער, קיין מאָל ניט צוריק!

 

 גרױסער גאָט, דו העלפֿסט דעם מענטשן,

 װען ער רופֿט צו דיר אין נױט,

 זאָלסט אונדז ווײַטער טאַקע בענטשן

 מיט הצלחה און מיט ברויט!

 

 נעמט צונױף אייך אַלע אין איינעם,

 נחת האָבן מיר שוין פֿיל,

 און דעם גאָלדענעם קראַנץ דעם שיינעם

 פֿון די זאַנגען טראָגט אין שיל!

 

 לאָזן אונדזערע קינדער װיסן

 פֿון אַ לעבן אױף דער װעלט,

 אַז דאָס ברױט און יעדער ביסן

 איז פֿון אונדזער אייגן פֿעלד!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dos Lied fun´m Loin-Shlav 
Music fun Platon Brounoff  (1859-1924) 
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Verter fun Morris Winchevsky (1856-1932) 

 

 

שקלאף-ם לױן´דאָס ליעד פֿונ  

 פֿון מ. װינטשעװסקי

 

 דער היממעל געהערט צום רבונו־של־עולם,

 צום פּריץ געהערט גאָר דיא ערד;

 דיא גבורה ליעגט הײנט אין אן אײזערנעם גולם,

 א כוח פֿון צעהנדליגע פֿערד.

זײ זײנען ניט מײנע, –דיא הײזער, דיא ברײזער   

 דעם ים האָט פֿערנומען דיא קרױן ,

 אין אלצדינג פֿערמעגען דיא אײדעלע, פֿײנע,

 געהובעלטע הונדערט פּארשױן.

ײן גוף, מײן נשמהמײן כוח, מײן מוח, מ  

 פֿערדינג איך, פֿערקױף איך דעם גביר.

 איצט פֿרעגט איהר, אין װאָס־זשע בעשטעהט מײן  נחמה:

 װאָס בלײבט, דאכט זיך, איבער פֿאר מיר?

 

 )כאָר:(

 

 דער פֿרײער גײסט, דער פֿרישער מוטה,

 דיא קאַמפּפֿלוסט  בלײבט מיר איבער;

 דיא קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפּפֿט און טוט,

שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט;און   

 דער מוטה צום קריעג;

 דער נאָהנטער זיעג,

  דיע צוקונפֿט בלײבט מיר איבער.

_____________________________________ 

 

 דיא װיסענשאפֿט ליעגט בײ אַ טוץ פּראָפֿעסאָרען,

זיא איז ניט מײן זאך; –דיא בילדונג   

 איך, ארבײטער, װער אָהן אַ לשון געבאָרען

שטארב מיר אװעג אָהן א שפּראך.און   

 אביסעלע "שול" װארפֿט מען צו מיר אלס צדקה,

 איך נעהם עס און דאנק זײ דערפֿאר,

זײ האָבען אױף אלץ אַ חזקה, –דיא רײכע   

 זײ שטאָפּען זיך,  איך דאר און קװאר.

 מײן קראפֿט, און מײן זאפֿט, און מײן לײב, און מײן לעבען,

 דאָס אלץ איז מײנס נור אױף פּאפּיר:

 איך לעב ניט צו לעבען, איך לעב נור צו געבען

 אלץ גיב איך און װאָס בלײבט פֿאר מיר?

 

 )כאָר:(
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 דער פֿרײער גײסט, דער פֿרישער מוטה,

 דיא קאַמפּפֿלוסט  בלײבט מיר איבער;

 דיא קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפּפֿט און טוט,

 און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט;

 דער מוטה צום קריעג;

נאָהנטער זיעג,דער   

 דיע צוקונפֿט בלײבט מיר איבער.

_____________________________________ 

 

 פֿון ליטעראטור קריעג איך קנאפּ־װאָס צו נאשען,

ס מאָנאָפּאָל;´דיא קונסט איז דעם גביר  

 דיא לופֿט אין דיא הײזער, דער װײן אין דיא פֿלאשען,

 דיע סאמעט, דיא זײדענס, דיע װאָלל

אנקען, אין זײ דיא מטבעות,אין באנקען דיא שר  

 דיא אוצרות געהערען צו איהם;

 איך צאָהל אױביג מכס און זאָג ניט קײן דעות,

 צום קלאָג נור בענוץ איך מײן שטים.

 מײן קינד, מײן געזינד מוז זיך אָפֿט פֿון מיר שײדען

 צו דיענען דעם דאָזיגען גביר:

 מיר גיט מען אן אָנװײזונג אױפֿען גן־עדן,

ײן  לעבען פֿאר מיר?דאָך װאָס בלײבט ב  

 

 )כאָר:(

 דער פֿרײער גײסט, דער פֿרישער מוטה,

 דיא קאַמפּפֿלוסט  בלײבט מיר איבער;

 דיא קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפּפֿט און טוט,

 און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט;

 דער מוטה צום קריעג;

 דער נאָהנטער זיעג,

 דיע צוקונפֿט בלײבט מיר איבער.

_____________________________________ 

 

 דער היממעל געהערט צום רבונו־של־עולם,

 צום פּריץ געהערט גאָר דיא לאנד;

 דיא קצינים פֿערמעגען דעם אײזערנעם גולם,

 איך דיען דער מאשין, בין איהר האנד.

 דיא רעדער מיט לעדערנע רימענס און פּאסען,

 געשניטען כמעט פֿון מײן הױט,

מילי־מילואסעןבעשאפֿען אן אײגענס פֿון   

 אין הײזער  װאָס איך האָב געבױט;

 אין ריעזען־פֿאבריקען, װאָס יענע פֿערמעגען,

 געװינענדיג װאָס איך פֿערליער.

 און דאָך איז מײן ענטפֿער, װער איהר װעט מיך פֿרעגען,

 א שטײגער: װאָס בלײבט דאָ פֿאר מיר?
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 )כאָר:(

 דער פֿרײער גײסט, דער פֿרישער מוטה,

יר איבער;דיא קאַמפּפֿלוסט  בלײבט מ  

 דיא קראַפֿט װאָס שאַפֿט, און קעמפּפֿט, און טוט,

 און שרעקט זיך ניט פֿאַר רוט און קנוט;

 דער מוטה צום קריעג;

 דער נאָהנטער זיעג,

 דיע צוקונפֿט בלײבט מיר איבער.
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Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, 2nd Edition, 18 Pieces eBook UG 1026
Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1027

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Second Book, 2nd Edition, eBook UG 1028
13 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1029

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Third Book, 2nd Edition, eBook UG 1030
12 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1031

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Fourth Book, 2nd Edition, eBook UG 1032
12 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1033

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Fifth Book, 2nd Edition, eBook UG 1034
13 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1035

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Sixth Book, 2nd Edition, eBook UG 1036
13 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1037

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Seventh Book, eBook UG 1040
13 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1041

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Eighth Book, eBook UG 1042
11 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1043

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Ninth Book, eBook UG 1044
13 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1045

Beautiful Music For 10-string Classical Guitar, Tenth Book, eBook UG 1055
12 Pieces, Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1056

Beautiful Music For 6-string Classical Guitar, 2nd edition, 14 Pieces eBook UG 1024
Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1025

14 Songs By Mordechai Gebirtig, arranged for classical guitar, eBook UG 1038
3rd edition Paper book UG 1039

Original Pieces For 10-string Guitar, Compilation of books „Beautiful eBook UG 1053
Music For 10-string Classical Guitar“ 1 to 9 + 5 extra pieces   +   New Paper book UG 1054
compositions for 6-string classical guitar   +   14 Songs By Mordechai
Gebirtig, arranged for classical guitar   +   One new composition for
Renaissance and one for Baroque lute

New Original Music For 11-string Alto Guitar, 30 Pieces eBook UG 1049
Composer: Heinz-Gerhard Greve Paper book UG 1050

New Original Music For 13-string Classical Guitar, First Book eBook UG 1058
(baroque tuning in D minor), 30 Pieces Paper book UG 1059
Composer: Heinz-Gerhard Greve

New Original Music For 13-string Classical Guitar, Second Book eBook UG 1060
(baroque tuning in D minor), 30 Pieces Paper book UG 1061
Composer: Heinz-Gerhard Greve

New Original Music For 13-string Classical Guitar, Third Book eBook UG 1064
(regular e tuning), 30 Pieces Paper book UG 1065
Composer: Heinz-Gerhard Greve


